® ! Specyfikacja produktu (8):
EAE-H1] LEDBULB |vooe (so)eae-rmuer
| Napiecie robocze (8b):12 V

PGJ19-2 Moc znamionowa (8c): 18 W

LEDr ECE R37 12visw | Maksymalna moc (8d): 20 W
HOMOLOGATED Model chipu LED (8e): 1860

Strumien swietlny (8f): 1350 Im / szt.
| Temperatura pracy (8g): od -40°C do +80°C

| AD CRAS Spétka Cywilna
1 Maja 31A, 16-400 Suwatki, Polska
NIP: PL8442375511 BDO/EPR: PLO00558215
www.sklepledy.pl
pomoc@sklepledy.pl
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Instalacja:
Sprawd?z instrukcje pojazdu i |
postepuj zgodnie z zaleceniami

dotyczacymi wymiany zaréwki.(2)

Jesli to mozliwe wymieniaj lampy

arami. .

rodukt wraz z przewodami | g'e PGSTZd 0w 316l
akcesoriami nalezy zamontowaé b egpgsn(z)nw w zrodio
w sposob zapobiegajqcy Swiatta.
uszkodzeniom.

Upewnij sie ze wszystkie elementy
sq prawidtowo zamocowane i nie
kolidujg z ruchomymi czesciami
pojazdu.

Po wymianie zrédta swiatta moze
byé konieczna regulacja
reflektoréw w warsztacie. (%)

Uwaga.

Podczas pracy lampa

Enc))ie sie nagrzewac.
6
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OFF @ Migotanie (7a)

-, Btad lub komunikat na
3', desce rozdzielczej
~A(7b)

\ 1
l & Brak $wiatta (7d)

: DG v D ‘ Przerywana praca (7¢)
)

(o) o)

~~ zainstaluj dodatkowy modut CANBUS (7€)
Wiecej informaciji: pomoc@sklepledy.pl

OFF

PL(1) Sprawdz liste kompatybilnosci pojazdow. (2) Instalacja: Sprawdz instrukcje pojazdu i postepuj ' symptomes possibles d'un fonctionnement incorrect de la lampe. (7a) Clignotement: le clignotement de la lumiére
zgodnie z zaleceniami dotyczacymi wymiany Zarowki. (3) Jesli ma to zastosowanie, zaréwki nalezy zawsze wymienia¢ ~ peut indiquer un probléme de compatibilité avec le systéme électrique du véhicule. (7b) Message dlerreur ou
parami. Produkt wraz z przewodami i akcesoriami nalezy zamontowa¢ w sposob zapobiegajacy uszkodzeniom. | d‘avertissement au tableau de bord: I'apparition d'un messa?e peut indiquer un probléme de compatibilité avec le

Upewnij sie, ze wszystkie elementy sa prawidtowo zamocowane i nie koliduja z ruchomymi czesciami pojazdu. Po | systéme du véhicule. (7c) Fonctionnement intermittent: un fonctionnement instable ou un arrét lorsque la lampe
wymianie zrédta $wiatta moze by¢ konieczna regulacja reflektoréw w specjalistycznym warsztacie. (4) Po zmianie | chauffe peut étre causé par un espace d'installation limité ou un refroidissement insuffisant. (7d) Pas de lumiére: si la
lampy halogenowej na lampe LED dziatanie odszraniania i usuwania zaparowania reflektorow moze sie zmienic. (5) lampe ne s'allume pas vérifiez le circuit électrique du véhicule et les connexions. (7e) En cas de probleme de
Nie patrz bezposrednio w zrédto $wiatta. (6) Ostrzezenie. Podczas uzytkowania lampa moze sig nagrzewa¢. (7) = compatibilité [I'utilisation d'un module CANBUS supplémentaire est recommandée. Plus d'informations:
Diagnostyka: mozliwe objawy nieprawidtowej pracy lampy. (7a) Migotanie: migotanie $wiatta moze oznaczac | pomoc@sklepledy.pl. (8) Spécification du produit. (8a) Modéle. (8b) Tension de fonctionnement. (8c) Puissance
problem kompatybilnosci z instalacja elektryczna pojazdu. (7b) Btad lub komunikat na desce rozdzielczej: pojawienie | nominale. (8d) Puissance maximale. (8e) Modele de puce LED. (8f) Flux lumineux. (8g) Température de
sie komunikatu btedu lub ostrzezenia na desce rozdzielczej moze oznacza¢ problem kompatybilnosci z systemem ~ fonctionnement. (8h) Instructions de sécurité.
pojazdu. (7c) Przerywana praca: przerywana praca lampy lub wytaczanie sie po nagrzaniu moze by¢ spowodowane . - i » ) .
ograniczong przestrzenia montazowa lub niewystarczajacym chtodzeniem. (7d) Brak $wiatta: jesli lampa nie $wieci, | ES (1) Compruebe la lista de compatibilidad del vehiculo. (2) Instalacién: Consulte el manual del vehiculo y siga las
sprawdz instalacje elektryczng pojazdu oraz poprawnos¢ podfaczenia. (7€) W przypadku probleméw | instrucciones para sustituir la ldmpara. (3) Si corresponde sustituya siempre las lamparas por pares. El producto
kompatybilnosci zaleca sig zastosowanie dodatkowego modutu CANBUS. Wigcej informacji: pomoc@sklepledy.pl (8)  incluyendo cables y accesorios debe instalarse de forma que no se produzcan danos. Asegurese de que todas las
Specyfikacja produktu. (8a) Model. (8b) Napiecie robocze. (8c) Moc znamionowa. (8d) Maksymalna moc. (8e) Model ~ piezas estén correctamente fijadas y no interfieran con las partes méviles del vehiculo. Después de sustituir la fuente
chipu LED. (8f) Strumien $wietIny. (8g) Temperatura pracy. (8h) Instrukcje i zasady bezpieczeAstwa. de luz puede ser necesario ajustar los faros en un taller cualificado. (4) Al cambiar de halégeno a LED el
| comportamiento del deshielo o desempanado del faro puede variar. (5) No mire directamente a la fuente de luz. (6)
EN (1) Please check the vehicle compatibility list. (2) Installation: Check the vehicle manual and follow the instructions ' Advertencia. La lémpara puede calentarse durante el funcionamiento. (7) Diagnostico: posibles sintomas de
for bulb replacement. (3) If applicable, always replace lamps in pairs. The product including cables and accessories ~funcionamiento incorrecto de la lémpara. (7a) Parpadeo: el parpadeo de la luz puede indicar un problema de
must be installed in a way that prevents damage. Make sure all parts are properly fixed and do not interfere with | compatibilidad con el sistema eléctrico del vehiculo. (7b) Error o mensaje en el tablero: la aparicién de un mensaje de
moving vehicle components. After replacing the light source headlight adjustment may be required by a qualified | error o advertencia puede indicar un problema de compatibilidad con el sistema del vehiculo. (7¢) Funcionamiento
workshop. (4) Switching from halogen to LED may change the defrosting or defogging performance of the headlamp. | intermitente: un funcionamiento inestable o apagado al calentarse puede ser causado por espacio de instalacion
(5) Do not look directly into the light source. (6) Warning. The lamp may become hot during operation. (7) Diagnostics:  limitado o refrigeracion insuficiente. (7d) Sin luz: sila limpara no se enciende revise el circuito eléctrico del vehiculoy
possible symptoms of incorrect lamp operation. (7a) Flickering: light flickering may indicate a compatibility issue with | las conexiones. (7€) En caso de problemas de compatibilidad se recomienda el uso de un médulo CANBUS adicional.
the vehicle electrical system. (7b) Error or dashboard warning message: the appearance of an error or warning | Més informacién: pomoc@sklepledy.pl. (8) Especificacién del producto. (8a) Modelo. (8b) Voltaje de funcionamiento.
message may indicate a compatibility issue with the vehicle system. (7c) Intermittent operation: unstable operation | (8¢c) Potencia nominal. (8d) Potencia méxima. (8e) Modelo de chip LED. (8f) Flujo luminoso. (8g) Temperatura de
or switching off when hot may be caused by limited installation space or insufficient cooling. (7d) No light: if the lamp ~ funcionamiento. (8h) Instrucciones de seguridad.
does not light up check the vehicle electrical circuit and the connections. (7e) In case of compatibility issues the use

of an additional CANBUS decoder is recommended. More information: pomoc@sklepledy.pl. (8) Product specification. | IT (1) Verificare I'elenco di compatibilita dei veicoli. (2) Installazione: Consultare il manuale del veicolo e seguire le
(8a) Model. (8b) Operating voltage. (8c) Rated power. (8d) Maximum power. (8e) LED chip model. (8f) Luminous flux. istruzioni per la sostituzione della lampada. (3) Se applicabile sostituire sempre le lampade in coppia. Il prodotto
(8g) Operating temperature. (8h) Safety instructions. inclusi cavi e accessori deve essere installato in modo da evitare danni. Assicurarsi che tutte le parti siano
correttamente fissate e non interferiscano con le parti mobili del veicolo. Dopo la sostituzione della sorgente
DE (1) Bitte priifen Sie die Fahrzeugkompatibilitatsliste. (2) Installation: Priifen Sie das Fahrzeughandbuch und | luminosa potrebbe essere necessario regolare i fari presso un‘officina qualificata. (4) Il passaggio da lampade alogene
befolgen Sie die Anweisungen zum Austausch der Lampe. (3) Falls zutreffend, ersetzen Sie Lampen immer paarweise. ~a LED pud modificare il comportamento di sbrinamento o disappannamento del faro. (5) Non guardare direttamente
Das Produkt einschlieBlich Kabeln und Zubehor muss so installiert werden, dass keine Schaden entstehen. Stellen Sie  la sorgente luminosa. (6) Avvertenza. La lampada puo riscaldarsi durante il funzionamento. (7) Diagnostica: possibili
sicher, dass alle Teile korrekt befestigt sind und keine bewefglichen Fahrzeugteile beeintrachtigen. Nach dem | sintomi di funzionamento non corretto della lampada. (7a) Sfarfallio: lo sfarfallio della luce puo indicare un problema
Austausch der Lichtquelle kann eine Einstellung der Scheinwerfer in einer Fachwerkstatt erforderlich sein. (4) Beim | di compatibilita con l'impianto elettrico del veicolo. (7b) Errore o messaggio sul cruscotto: la comparsa di un
Wechsel von Halogen auf LED kann sich das Enteisungs- oder Entnebelungsverhalten des Scheinwerfers dandern. (5) * messaggio puo indicare un problema di compatibilita con il sistema del veicolo. (7c) Funzionamento intermittente:
Blicken Sie nicht direkt in die Lichtquelle. (6) Warnung. Die Lampe kann wéhrend des Betriebs heil werden. (7) funzionamento instabile o spegnimento a caldo pud essere causato da spazio di installazione limitato o
Diagnose: mégliche Symptome einer fehlerhaften Lampenfunktion. (7a) Flackern: flackerndes Licht kann auf ein | raffreddamento insufficiente. (7d) Nessuna luce: se la lampada non si accende controllare il circuito elettrico del
Kompatibilitdtsproblem mit dem elektrischen System des Fahrzeugs hinweisen. (7b) Fehler oder Warnmeldung im | veicolo e le connessioni. (7e) In caso di problemi di compatibilita si consiglia I'uso di un modulo CANBUS aggiuntivo.
Armaturenbrett: das Auftreten einer Fehlermeldung kann auf ein Kompatibilitétsproblem mit dem Fahrzeugsystem ' Maggiori informazioni: pomoc@sklepledy.pl. (8) Specifiche del prodotto. (8a) Modello. (8b) Tensione di
hinweisen. (7c) Unterbrochener Betrieb: instabiler Betrieb oder Abschalten bei Erwérmung kann durch begrenzten  funzionamento. (8c) Potenza nominale. (8d) Potenza massima. (8e) Modello del chip LED. (8f) Flusso luminoso. (8g)
Einbauraum oder unzureichende Kiihlung verursacht werden. (7d) Kein Licht: wenn die Lampe nicht leuchtet priifen | Temperatura di funzionamento. (8h) Istruzioni di sicurezza.
Sie den Stromkreis des Fahrzeugs und die Anschliisse. (7e) Bei Kompatibilitatsproblemen wird die Verwendung eines |
zusatzlichen CANBUS-Decoders empfohlen. Weitere Informationen: pomoc@sklepledy.pl. (8) Produktspezifikation. | PT (1) Verifique a lista de compatibilidade do veiculo. (2) Instalagdo: Consulte o manual do veiculo e siga as instrucées
(8a) Modell. (8b) Betriebsspannung. (8c) Nennleistung. (8d) Maximale Leistung. (8e) LED-Chip-Modell. (8f) Lichtstrom.  para substituicao da lampada. (3) Se aplicavel substitua sempre as lampadas em pares. O produto incluindo cabos e
(89) Betriebstemperatur. (8h) Sicherheitsanweisungen. acessorios deve ser instalado de forma a evitar danos. Certifique-se de que todas as pegas estao corretamente fixadas
| e nao interferem com as partes moveis do veiculo. Apds a substituicao da fonte de luz podera ser necessario ajustar
FR (1) Veuillez vérifier la liste de compatibilité des véhicules. (2) Installation: Consultez le manuel du véhicule et suivez | os faréis numa oficina qualificada. (4) Ao mudar de halogéneo para LED o comportamento de descongelacao ou
les instructions pour remplacer la lampe. (3) Le cas échéant remplacez toujours les lampes par paire. Le produit y =~ desembaciamento do farol pode alterar-se. (5) Nao olhe diretamente para a fonte de luz. (6) Aviso. A lampada pode
compris les cables et accessoires doit étre installé de maniére a éviter tout dommage. Assurez-vous que toutes les aquecer durante o funcionamento. (7) Diagnéstico: possiveis sintomas de funcionamento incorreto da lampada. (7a)
piéces sont correctement fixées et n'interférent pas avec les parties mobiles du véhicule. Aprés le remplacement de la | Cintilaco: a cintilagdo da luz pode indicar um problema de compatibilidade com o sistema elétrico do veiculo. (7b)
source lumineuse un réglage des phares peut étre nécessaire dans un atelier qualifié. (4) Le passage d'une lampe | Erro ou mensagem no painel: o aparecimento de uma mensagem de erro ou aviso pode indicar um problema de
halogéne a LED peut modifier le fonctionnement du dégivrage ou du désembuage des phares. (5) Ne regardez pas = compatibilidade com o sistema do veiculo. (7¢) Funcionamento intermitente: funcionamento instével ou
directement la source lumineuse. (6) Avertissement. La lampe peut chauffer pendant I'utilisation. (7) Diagnostic: ~desligamento quando quente pode ser causado por espaco de instalagao limitado ou arrefecimento insuficiente. (7d)



Sem luz: se a lampada nao acender verifique o circuito elétrico do veiculo e as ligagoes. (7€) Em caso de problemas de I

compatibilidade recomenda-se o uso de um médulo CANBUS adicional. Mais informagdes: pomoc@sklepledy.pl. (8)
Especificacao do produto. (8a) Modelo. (8b) Tensao de funcionamento. (8c) Poténcia nominal. (8d) Poténcia méaxima.
(8e) Modelo do chip LED. (8f) Fluxo luminoso. (8g) Temperatura de funcionamento. (8h) Instrugdes de seguranca.

NL (1) Controleer de lijst met voertuigcompatibiliteit. (2) Installatie: Raadpleeg de handleiding van het voertuig en
volg de instructies voor het vervangen van de lamp. (3) Indien van toepassing vervang lampen altijd per paar. Het
product inclusief kabels en accessoires moet zo worden geinstalleerd dat schade wordt voorkomen. Zorg ervoor dat
alle onderdelen correct zijn bevestigd en geen bewegende delen van het voertuig hinderen. Na vervanging van de
lichtbron kan het nodig zijn de koplampen in een gespecialiseerde werkplaats af te stellen. (4) Bij het overschakelen
van halogeen naar LED kan het ontdooien of ontwasemen van de koplamp veranderen. (5) Kijk niet rechtstreeks in de
lichtbron. (6) Waarschuwing. De lamp kan tijdens gebruik heet worden. (7) Diagnose: mogelijke symptomen van
onjuiste werking van de lamp. (7a) Flikkeren: flikkerend licht kan duiden op een compatibiliteitsprobleem met het
elektrische systeem van het voertuig. (7b) Fout of melding op het dashboard: het verschijnen van een fout- of
waarschuwingsmelding kan wijzen op een compatibiliteitsprobleem met het voertuigsysteem. (7c) Onderbroken
werking: onstabiele werking of uitschakelen bij verhitting kan worden veroorzaakt door beperkte montageruimte of
onvoldoende koeling. (7d) Geen licht: als de lamp niet brandt controleer dan het elektrische circuit van het voertuig
en de aansluitingen. (7e) In geval van compatibiliteitsproblemen wordt het gebruik van een extra CANBUS-module
aanbevolen. Meer informatie: pomoc@sklepledy.pl. (8) Productspecificatie. (8a) Model. (8b) Bedrijfsspanning. (8c)
Nominaal vermogen. (8d) Maximaal vermogen. (8e) LED-chipmodel. (8f) Lichtstroom. (8g) Bedrijfstemperatuur. (8h)
Veiligheidsinstructies.

CS (1) Zkontrolujte seznam kompatibility vozidel. (2) Instalace: Zkontrolujte navod k vozidlu a postupujte podle
pokynl pro vyménu zarovky. (3) Pokud je to mozné vzdy vyménujte zarovky v paru. Vyrobek vcéetné kabell a
pislusenstvi musi byt instalovan tak aby nedoslo k poSkozeni. Ujistéte se Ze jsou viechny &asti spravné upevnény a
nezasahuji do pohyblivych &asti vozidla. Po vyméné svételného zdroje muze byt nutné sefizeni svétlometd v
odborném servisu. (4) Pfi pfechodu z halogenové na LED lampu se muze zménit odmrazovéani nebo odmlzovani
svétlometu. (5) Nedivejte se pfimo do zdroje svétla. (6) Upozornéni. Lampa se béhem provozu muze zahfivat. (7)

Nakon prelaska s halogene na LED lampu funkcija odledivanja ili odmagljivanja prednjih svjetala moze se promijeniti.
(5) Ne gledajte izravno u izvor svjetla. (6) Upozorenje. Tijekom rada lampa se moze zagrijati. (7) Dijagnostika: moguci

simptomi nepravilnog rada lampe. (7a) Treperenje: treperenje svjetla moze ukazivati na problem kompatibilnosti s
| elektri¢nim sustavom vozila. (7b) Pogreska ili poruka na instrumentnoj ploci: pojava poruke o pogresci ili upozorenju

moze ukazivati na problem kompatibilnosti sa sustavom vozila. (7c) Povremeni rad: nestabilan rad ili iskljucivanje
nakon zagrijavanja moze biti uzrokovano ogranic¢enim prostorom za ugradnju ili nedovoljnim hladenjem. (7d) Nema
svjetla: ako lampa ne svijetli provjerite elektri¢ni sustav vozila i prikljucke. (7e) U slu¢aju problema kompatibilnosti
preporucuje se koristenje dodatnog CANBUS modula. Vise informacija: pomoc@sklepledy.pl. (8) Specifikacija
proizvoda. (8a) Model. (8b) Radni napon. (8c) Nazivna snaga. (8d) Maksimalna snaga. (8e) Model LED ¢ipa. (8f)
Svjetlosni tok. (8g) Radna temperatura. (8h) Sigurnosne upute.

SL (1) Preverite seznam zdruzljivosti vozil. (2) Namestitev: Preverite priro¢nik vozila in sledite navodilom za zamenjavo
zarnice. (3) Ce je primerno Zarnice vedno zamenjajte v paru. Izdelek skupaj s kabli in dodatki mora biti namescen tako
da se prepreci poskodbe. Prepricajte se da so vsi deli pravilno pritrjeni in ne ovirajo gibljivih delov vozila. Po zamenjavi
svetlobnega vira je lahko potrebna nastavitev zarometov v specializirani delavnici. (4) Po prehodu z halogenske na
LED svetilko se lahko spremeni delovanje odmrzovanja ali razmeglevanja Zarometov. (5) Ne glejte neposredno v vir
svetlobe. (6) Opozorilo. Svetilka se lahko med delovanjem segreje. (7) Diagnostika: mozni znaki nepravilnega
delovanja svetilke. (7a) Utripanje: utripanje svetlobe lahko pomeni tezavo zdruZljivosti z elektri¢nim sistemom vozila.
(7b) Napaka ali opozorilo na armaturni plosci: pojav sporocila lahko pomeni tezavo zdruzljivosti s sistemom vozila. (7¢)
Prekinjeno delovanje: nestabilno delovanje ali izklop ob segrevanju je lahko posledica omejenega prostora za
| namestitev ali nezadostnega hlajenja. (7d) Brez svetlobe: ce svetilka ne sveti preverite elektricni sistem vozila in
povezave. (7e) V primeru tezav zdruZljivosti je priporo¢ena uporaba dodatnega CANBUS modula. Ve¢ informacij:
pomoc@sklepledy.pl
. (8) Specifikacija izdelka. (8a) Model. (8b) Delovna napetost. (8c) Nazivna moc¢. (8d) Najvecja moc. (8e) Model LED ¢ipa.
(8f) Svetlobni tok. (8g) Delovna temperatura. (8h) Varnostna navodila.

EL (1) EAéy€te n Aiota oupPatdtnrag oxnudtwv. (2) Eykatdotaon: ENéyETe To eyxelpiSio Tou oxApatog Kat
aKoAOUBNOTE TIG 0dNYIEC yla TNV avTiKatdotacn ¢ Adpmag. (3) Ev 1oxVel avTiKaBloTATe mavta Tig Aapmeg o€ (evyn.

Diagnostika: mozné piiznaky nespravné funkce lampy. (7a) Blikani: blikani svétla mlze znamenat problém ' To mpoidv padi ye ta kadwdia kat Ta €apTipaTa MPEMeL va eykabioTatal Pe TPOTO TIOU VA AMOTPETEL {NUIEC.
kompatibility s elektrickym systémem vozidla. (7b) Chyba nebo hlaseni na pfistrojové desce: zobrazeni chybové nebo BeBaiwBeite 6Tt OAa Ta pépn €ival CwoTd OTEPEWHEVA Kat SEV TTAPEUBAIVOUVY GE KIVOUHEVA PEPN TOU OXAHATOC. META
varovné zpravy mtize znamenat problém kompatibility se systémem vozidla. (7c) PferuSovany provoz: nestabilni | Tnv avtikatdotaon Tng myng ewtog pumopei va anarteitat puBon twv mpoPoléwv o€ e€eldikevpévo ouvepyeio. (4) H

provoz nebo vypinani po zahfati mize byt zplisobeno omezenym instala¢nim prostorem nebo nedostate¢nym
chlazenim. (7d) Zadné svétlo: pokud lampa nesviti zkontrolujte elektricky obvod vozidla a pfipojeni. (7e) V ptipadé
problému kompatibility se doporucuje pouziti dodate¢ného modulu CANBUS. Vice informaci: pomoc@sklepledy.pl.
(8) Specifikace produktu. (8a) Model. (8b) Provozni napéti. (8c) Jmenovity vykon. (8d) Maximalni vykon. (8e) Model
LED cipu. (8f) Svételny tok. (8g) Provozni teplota. (8h) Bezpecnostni pokyny.

SK (1) Skontrolujte zoznam kompatibility vozidiel. (2) Instalacia: Skontrolujte navod k vozidlu a postupujte podla
pokynov na vymenu Zziarovky. (3) Ak je to mozné vzdy vymienajte Ziarovky v paroch. Produkt vratane kéblov a
prislusenstva musi byt nainstalovany tak aby nedoslo k poskodeniu. Uistite sa Ze v3etky casti st spravne upevnené a
nezasahuju do pohyblivych ¢asti vozidla. Po vymene svetelného zdroja méze byt potrebné nastavenie svetlometov v
odbornom servise. (4) Pri prechode z halogénovej lampy na LED sa méze zmenit odmrazovanie alebo odhmlievanie
svetlometu. (5) Nepozerajte sa priamo do zdroja svetla. (6) Upozornenie. Lampa sa pocas pouzivania moze zahrievat.
(7) Diagnostika: mozné priznaky nespravnej ¢innosti lampy. (7a) Blikanie: blikanie svetla méze naznacovat problém
kompatibility s elektrickym systémom vozidla. (7b) Chyba alebo hlasenie na pristrojovej doske: zobrazenie chybovej
alebo varovnej spravy méze znamenat problém kompatibility so systémom vozidla. (7c) Prerusovana prevadzka:
nestabilnd prevédzka alebo vypinanie po zahriati méze byt spdsobené obmedzenym montaznym priestorom alebo
nedostato¢nym chladenim. (7d) Ziadne svetlo: ak lampa nesvieti skontrolujte elektricky obvod vozidla a pripojenia.
(7e) V pripade problémov kompatibility sa odportica pouzit dodatocny modul CANBUS. Viac informacii:
pomoc@sklepledy.pl. (8) Specifikacia produktu. (8a) Model. (8b) Prevadzkové napatie. (8c) Menovity vykon. (8d)
Maximalny vykon. (8e) Model LED ¢ipu. (8f) Svetelny tok. (8g) Prevadzkova teplota. (8h) Bezpecnostné pokyny.

HU (1) Ellenérizze a jarmi kompatibilitasi listajat. (2) Telepités: Ellendrizze a jarmu kézikonyvét és kovesse az izzé
cseréjére vonatkozo utasitasokat. (3) Ha alkalmazhaté az izzokat mindig parban cserélje. A terméket a kabelekkel és
tartozékokkal egytt tgy kell felszerelni hogy ne keletkezzen sériilés. Gy6z6djon meg arrél hogy minden alkatrész
megfeleléen rogzitett és nem zavarja a jarmi mozgo részeit. A fényforras cseréje utan sziikség lehet a fényszorok

beallitasara egy szakmuhelyben. (4) A halogénrél LED-re torténd valtas megvaltoztathatja a fényszord jégtelenitését
vagy paramentesitését. (5) Ne nézzen kozvetlenil a fényforrasba. (6) Figyelmeztetés. A lampa hasznalat kozben
felmelegedhet. (7) Diagnosztika: a lampa hibas mikodésének lehetséges tlinetei. (7a) Villogas: a villogé fény a jarmu
elektromos rendszerével kapcsolatos kompatibilitasi problémét jelezhet. (7b) Hiba vagy figyelmeztetés a
mszerfalon: a hiba- vagy figyelmezteté lzenet kompatibilitasi problémat jelezhet a jarmi rendszerével. (7¢)
Id6szakos miikodés: az instabil miikodés vagy a felmelegedés utani kikapcsolas korlatozott beépitési hely vagy
elégtelen hiités miatt fordulhat el6. (7d) Nincs fény: ha a lampa nem vilagit ellenérizze a jarmu elektromos aramkorét
és a csatlakozasokat. (7e) Kompatibilitasi problémék esetén tovabbi CANBUS modul hasznalata ajanlott. Tovébbi
informacié: pomoc@sklepledy.pl. (8) Termékspecifikacié. (8a) Modell. (8b) Uzemi fesziiltség. (8c) Névleges
teljesitmény. (8d) Maximalis teljesitmény. (8e) LED chip modell. (8f) Fényaram. (8g) Uzemi hémérséklet. (8h)
Biztonsagi utasitasok.

RO (1) Verificati lista de compatibilitate a vehiculelor. (2) Instalare: Consultati manualul vehiculului si urmati
instructiunile pentru inlocuirea becului. (3) Daca este cazul inlocuiti intotdeauna becurile in pereche. Produsul inclusiv
cablurile si accesoriile trebuie instalat astfel incat sa se evite deteriorarea. Asigurati-va ca toate piesele sunt fixate
corect si nu interfereaza cu partile mobile ale vehiculului. Dupa inlocuirea sursei de lumina poate fi necesara reglarea
farurilor intr-un service specializat. (4) Trecerea de la halogen la LED poate modifica dezghetarea sau dezaburirea
farului. (5) Nu priviti direct in sursa de lumina. (6) Avertisment. Lampa se poate incalzi in timpul utilizarii. (7) Diagnostic:
posibile simptome ale functiondrii incorecte a lampii. (7a) Palpaire: palpdirea luminii poate indica o problema de
compatibilitate cu sistemul electric al vehiculului. (7b) Eroare sau mesaj pe bord: aparitia unui mesaj de eroare sau
avertizare poate indica o problema de compatibilitate cu sistemul vehiculului. (7c) Functionare intermitenta:
functionarea instabila sau oprirea la incalzire poate fi cauzata de spatiu de instalare limitat sau racire insuficienta. (7d)
Fara lumina: daca lampa nu se aprinde verificati circuitul electric al vehiculului si conexiunile. (7e) In caz de probleme
de compatibilitate se recomanda utilizarea unui modul CANBUS suplimentar. Mai multe informatii:
pomoc@sklepledy.pl. (8) Specificatii produs. (8a) Model. (8b) Tensiune de functionare. (8c) Putere nominala. (8d)
Putere maxima. (8e) Model cip LED. (8f) Flux luminos. (8g) Temperatura de functionare. (8h) Instructiuni de siguranta.

BG (1) MpoBepeTe cnncbKa 3a CbBMECTVIMOCT Ha NPeBO3HUTe cpefcTBa. (2) MoHTax: [poBepeTe PbKOBOACTBOTO Ha
aBTOMOGWNa U CrefiBaiiTe HCTPYKLMUTE 3a CMAHA Ha flamnata. (3) AKO e MPUoXKKMO BUHar CMeHATe namnuTe no
FLBOIZKI/L npOFLyKT‘bT BKJIOUUTENTHO KabenuTe u akcecoapuTte TpRGBa Aa 6'bﬂ€ MOHTUpPAH TaKa 4e Aa ce NpeaoTBpaTaT
nospegun. YBepeTe Ce Yye BCUYKM YacTn Ca NPaBUITHO 3aKpeneHn 1N He NpeyaT Ha ABMKelnTe ce 4acTu Ha asTomobuna.
Cnepn cMAHa Ha CBETIIMHHIA U3TOUHMK MOXeE [ia Ce HasoXW perynupaHe Ha GapoBeTe B crieliManvsvpaH cepsus. (4)
Mpwn npemnHaBaHe oT xanoreH kbm LED pa3mpasaBaHeTo nnun 06e3noTaBaHeTo Ha GapoBeTe MOXe Aja ce MpomeHU. (5)
He rnenaine AVPEKTHO B CBETIMHHUA U3TOYHUK. (6] I'Ipenynpe)KneHl/leA JlamnaTa moxe Aa ce HarpAsa no Bpeme Ha
pabora. (7) InarHocTrKa: Bb3MOXKHM CUMMTOMU Ha HeNpaBuiHa paboTa Ha namnarta. (7a) lpemvreaHe: npemuraaliara
CBETNIMHa MOXe [1a NoKa3Ba Npobaem CbC CbBMECTUMOCTTa C eleKTpuyeckaTa cucTeMa Ha aBTomobuna. (7b) Mpewka
UK cboblLieHe Ha TabNoTo: MosABaTa Ha CboblLLeHe MOoXe fja MoKa3Ba NPo6iemM CbC CbBMECTUMOCTTa ChC CcTeMaTa
Ha aBTomo6una. (7¢) MpekbcHaTa paboTa: HecTabunHa paboTta vy U3KKYBaHe MpW HarpsABaHe Moxe fAa Gbae
MPUYMHEHO OT OrpaHMYeHO MPOCTPAHCTBO 3@ MOHTAaX WAU HeAOCTaTbyHO oxnaxaaHe. (7d) HAma csetnuHa: ako
namnata He CBETW NpoBepeTe eNekTpuyeckata cuctema v Bpb3kuTe. (7e) Mpy Nnpobnemn Cbc CbBMECTUMOCTTa Ce
npenopbyBa K3ron3saHeTo Ha AonbaHuTeneH CANBUS moayn. Moseue nHdopmauwa: pomoc@sklepledy.pl

. (8) Cneundukauma Ha npopykta. (8a) Mopen. (8b) PaboTHo HanpexeHwe. (8c) HomuHanHa mowHocT. (8d)
MagcmmanHa moLHocT. (8e) Mogen Ha LED uwun. (8f) CBeTnuHeH notok. (8g) PaboTHa Temnepartypa. (8h) UHCTpyKumn
3a 6e30MmacHoCT.

UA (1) MepeBipTe CNUCOK CyMIiCHOCTi TpaHCMOPTHMX 3acobis. (2) BcTaHoBneHHa: O3HanomTecs 3 iHCTPYKUiE
aBTOMOGINA Ta [JOTPUMYITECA BKA3iBOK LWOAO 3aMiHM namnu. (3) AKWO 3aCTOCOBYETbCA 3aBX/AM 3aMiHIONTE Namnun
nonapHo. Bupi6 pasom i3 kabenamn Ta akcecyapamui NOBUHeH OyTU BCTaHOBEHWIA TaKUM YMHOM LLOG YHUKHYTH
nowkKokeHb. [epekoHalTeca WO BCi eneMeHTV HafiHO 3aKpinseHi Ta He 3aBaXalTb PYXOMWM YacTUHam
aBToMO6inA. Micna 3amiHu [Kepena CBiTNa Moxe 3HajobuUTVCA peryntoBaHHaA dap y cnelianizoBaHiit MaicTepHi. (4)
Micna nepexopy 3 ranoreHHoi namnu Ha LED poboTa cuctemn po3mMopoxKyBaHHA abo yCyHeHHs 3anoTiBaHHA ¢ap
MoXe 3MiHNTUCA. (5) He amBiTbcA Ge3nocepefHbo Ha fkepeno ceitna. (6) MonepemkeHHsa. Mig yac pobotn namna
MoXe HarpisaTuca. (7) [liarHocTvKa: MOXKAMBI 03HAKN HenpaBUibHOI PO6OTH Namnu. (7a) MepexTiHHA: MepPEeXTiHHA
cBiTIa MOXe CBIAYMTM NPO Npobnemy CyMICHOCTI 3 eNeKTPUYHOK CMCTeMOK aBTOMOGinA. (7b) Momunka abo
MoBIJOMNEHHA Ha NaHeni Npunafis: NnosBa MOBILOMIEHHA MOXe O3HauyaTh npobnemy CyMmiCHOCTI i3 cucTemMoto
aBTomobina. (7c) Mepepusuacta pobota: HecTabinbHa poboTa abo BUMKHEHHA MICNA HarpiBaHHA Moxe 6yTn

AKWO Namna He CBITUTbCA MepeBipTe eNeKTPUYHY CMCTeMy aBTOMOGINA Ta MifKnlueHHA. (7€) Y pasi npobnem
CYMICHOCTi PeKOMeHAYETbCA BUKOPUCTaHHA fjoaaTkosoro mopyna CANBUS. binbLue iHpopmaii: pomoc@sklepledy.pl
. (8) Cneundikauisa npoaykTy. (8a) Mogenb. (8b) Po6oua Hanpyra. (8c) HomiHanbHa noTyHicTb. (8d) MakcumanbHa
noTyXHicTb. (8e) Mogens LED uina. (8f) Ceitnosuii noTik. (8g) Poboua temnepatypa. (8h) IHCTpyKLii 3 6e3nekn.

RU (1) MpoBepbTe CNMCOK COBMECTVMOCTU TPAHCMOPTHBIX CPeACTB. (2) YcTaHoBKa: O3HaKOMbTECh C PYKOBOACTBOM
aBTOMOOWNIA 1 CNeayiTe MHCTPYKLMAM MO 3amMeHe namnbl. (3) Eciv nprmeHumMo Bcerga 3ameHsATe amnbl MOnapHo.
M3penvie Bkniouas kabenu 1 akceccyapbl JOMKHO ObITb YCTaHOBNIEHO TaKiM 06pa30oM UTO6bI n36exaTb NOBpeXAeHUN.
Y6eauTech YT BCe dNeMeHTbI HafJeXHO 3aKperieHbl U He MeLlaloT IBUXKYLLIMMCA YacTAM aBToMo6uns. Mocne 3ameHbl
MCTOYHMKa CBETa MOXET NOTpe6oBaTbCA perynnposKa dap B creLyanmsnpoBaHHO MacTepcKoii. (4) Mpu nepexofe ¢
rasoreHHol namnbl Ha LED pa6oTa cuctembl pa3amopaxuBaHusa Wan yaaneHva 3anoteBaHna Gpap MOXET U3MEHUTBbCA.
(5) He cmoTpuTe HenocpefCTBEHHO Ha UCTOYHUK CBeTa. (6) MpeaynpexaeHue. Jlamna MOXeT HarpeBaTbCs BO BpemMA
paboTbl. (7) InarHoCTMKa: BO3MOXHbIE NMPU3HAKM HEMpaBuabHOW paboTbl namnbl. (7a) MepuaHue: MepuaHve ceeta
MOXeT yKasblBaTb Ha NpPoGremMy COBMECTUMOCTU C 3MeKTpUYeckon cuctemor asTomobuns. (7b) Owwubka unmn
coobLieHne Ha naHenum Npu6OpPOB: MOABNEHVE COOOLEHNA MOXKET yKasblBaTb Ha MpobnemMy COBMeCTUMOCTU C
cuctemoit asTomobuns. (7c) Mpepbisuctas paboTa: HecTabunbHan paboTa MK OTKNIOYEHVE NPU HarpeBe MOXeT ObiTb
BbI3BaHO OrPaHNYeHHbIM MPOCTPAHCTBOM YCTaHOBKM VNN HEOCTAaTOUHbIM OxlaXkaeHVeMm. (7d) HeT ceeTa: ecniv namna
He 3aropaeTca NpoBepbTe INeKTPUYEeCKyHo Lenb aBTOMOGUNA U coeguHeHnA. (78) B cnyyae npoGneM COBMEeCTUMOCTN
peKoMeHAyeTCA  MUCMoNb30oBaTb  AOMOAHUTENbHbI ~ mMoaynb  CANBUS.  [lononHutenbHas — uHpopmauyus:
pomoc@sklepledy.pl. (8) Cneundukauma npopykTa. (8a) Moaenb. (8b) Pabouee HanpskeHwe. (8c) HomnHanbHas
MoLHOCTb. (8d) MakcmanbHas MowHoCTb. (8e) Moaens LED-umna. (8f) CeeToBo noTok. (8g) Pabouas Temnepatypa.
(8h) MHCTpYKUMKM no 6e3onacHoCTy.

HR (1) Provjerite popis kompatibilnosti vozila. (2) Instalacija: Provjerite priru¢nik vozila i slijedite upute za zamjenu
Zzarulje. (3) Ako je primjenjivo Zarulje uvijek mijenjajte u paru. Proizvod zajedno s kabelima i priborom mora biti
ugraden tako da se sprijeci ostecenje. Provjerite jesu li svi dijelovi pravilno u¢vriéeni i ne ometaju pokretne dijelove
vozila. Nakon zamjene izvora svjetla moze biti potrebno podesavanje prednjih svjetala u specijaliziranoj radionici. (4)

CNpuYnHeHe 06MeXeHUM NPOCTOPOM ANA BCTaHOBMIEHHA abo HefgocTaTHIM oxonomkeHHaMm. (7d) BiacyThe caitno: | mikroshémas modelis. (8f) Gaismas plasma. (8g) Darbibas temperatara. (8h) Drosibas noradijumi.

alayr) armd Aduma ahoyovou oe LED pmopei va ald&et tn Aertoupyia amomdywaong ry amoBdupwong Twv mpoPoAéwv.
(5) Mnv kottate ameuBeiag Ty My ewTog. (6) Mpoegdomoinon. H Aduma umopei va Beppaveei katd ™ xprion. (7)
Aidyvwon: mBavd cupmtwuata AavBacpévng Aertovpyiag Tng Aapmac. (7a) Tpepdmatypa: To TPEUOTIALY A TOU QWTOG
pmopei va umoSnAwvel MPOBANUa CUPPATITNTAS HE TO NAEKTPIKG GUCTNHA TOL OXAUATOG. (7b) Z@AAua i privupa oto
TAUMAO: N EUPAVION PNVUPATOG UMTOPET va uTTOSNAWVEL TTPORANUA CLPBATOTNTAG PE TO GUCTNHA TOU OXAHATOG. (7¢)
Alakomtopevn Aettoupyia: acTtabrg Aertoupyia fy amevepyomoinon HPETA amd Béppavon Pmopei va opeiletal o€
TIEPIOPIOHEVO XWPO £YKATACTAONG N} AVETapKr YUEN. (7d) Xwpic wc: €av n Aapma dev avapel EAEyETe To NAEKTPIKO
KUKAWHA TOU OXAHATOG Kal TIG CUVSECELC. (7€) Ze MepImTwon MPOPRANHATWY cuPPATATNTAG CUVIOTATAL N XPHoN
mpooBetng povadac CANBUS. Mepioootepec minpogopiec: pomoc@sklepledy.pl. (8) Mpodiaypagpég mpoidvtog. (8a)
MovTého. (8b) Téon Aertoupyiag. (8c) OvopaoTikn 1oxUG. (8d) Méyiotn 1ox0c. (8e) Movtélo LED chip. (8f) Dwtewvr por).
(8g) Oeppokpacia Aertoupyiag. (8h) Odnyiec aopaheiag.

DA (1) Kontroller keretgjets kompatibilitetsliste. (2) Installation: Kontroller kgretgjets manual og felg instruktionerne
for udskiftning af paeren. (3) Hvis relevant udskift altid paerer parvis. Produktet inklusive kabler og tilbehor skal
installeres pa en made der forhindrer skader. Serg for at alle dele er korrekt fastgjort og ikke pavirker keretgjets
bevagelige dele. Efter udskiftning af Iﬁskilden kan det veere nedvendigt at justere forlygterne pa et autoriseret
veerksted. (4) Skift fra halogen til LED kan andre afrimning eller afdugning af forlygter. (5) Se ikke direkte ind i
lyskilden. (6) Advarsel. Lampen kan blive varm under brug. (7) Diagnose: mulige symptomer pa forkert funktion af
lampen. (7a) Flimren: flimrende lys kan indikere et kompatibilitetsproblem med keretgjets elektriske system. (7b) Fejl
eller advarsel pa instrumentbraettet: visning af en fejlmeddelelse kan indikere et kompatibilitetsproblem med
koretojets system. (7c) Ustabil drift: ustabil drift eller slukning efter opvarmning kan skyldes begraenset
installationsplads eller utilstraekkelig keling. (7d) Intet lys: hvis lampen ikke lyser kontroller keretgjets elektriske
kredslob og forbindelser. (7e) Ved kompatibilitetsproblemer anbefales brug af et ekstra CANBUS-modul. Flere
oplysninger: pomoc@sklepledy.pl. (8) Produktspecifikation. (8a) Model. (8b) Driftsspanding. (8c) Nominel effekt. (8d)
Maksimal effekt. (8e) LED-chip model. (8f) Lysstram. (8g) Driftstemperatur. (8h) Sikkerhedsinstruktioner.

SV (1) Kontrollera fordonets kompatibilitetslista. (2) Installation: Kontrollera fordonets manual och folj
instruktionerna for byte av lampan. (3) Om tillampligt byt alltid lampor parvis. Produkten inklusive kablar och tillbeh6r
maste installeras pa ett satt som forhindrar skador. Se till att alla delar ar korrekt fastsatta och inte paverkar fordonets
rorliga delar. Efter byte av ljuskallan kan justering av stralkastarna krévas i en specialiserad verkstad. (4) Vid byte fran
halogen till LED kan avfrostning eller avimning av stralkastare forandras. (5) Titta inte direkt in i ljuskallan. (6) Varning.
Lampan kan bli varm under anvéndning. (7) Diagnostik: mdjliga symtom pa felaktig funktion hos lampan. (7a)
Flimmer: flimrande ljus kan indikera kompatibilitetsproblem ‘med fordonets elektriska system. (7b) Fel eller
varningsmeddelande pa instrumentpanelen: ett meddelande kan indikera kompatibilitetsproblem med fordonets
system. (7c) Intermittent drift: instabil drift eller avstingning vid uppvdrmning kan orsakas av begrénsat
installationsutrymme eller otillrécklig kylning. (7d) Inget ljus: om lampan inte téands kontrollera fordonets elsystem
och anslutningar. (7e) Vid kompatibilitetsproblem rekommenderas anvandning av en extra CANBUS-modul. Mer
information: pomoc@sklepledy.pl. (8) Produktspecifikation. (8a) Modell. (8b) Driftspanning. (8c) Markeffekt. (8d)
Maximal effekt. (8e) LED-chipmodell. (8f) Ljusflode. (8g) Driftstemperatur. (8h) Sakerhetsinstruktioner.

vaihtoa koskevia ohjeita. (3) Jos sovellettavissa vaihda lamput aina pareittain. Tuote kaapeleineen ja lisdvarusteineen
on asennettava siten ettd vaurioita ei synny. Varmista ettd kaikki osat on kiinnitetty oikein eivatkd ne hairitse
ajoneuvon liikkuvia osia. Valonldhteen vaihdon jélkeen ajovalojen saétd voi olla tarpeen erikoiskorjaamossa. (4)
Vaihdettaessa halogeenista LED-lamppuun ajovalojen sulatus tai huurteenpoisto voi muuttua. (5) Al katso suoraan

| valonldhteeseen. (6) Varoitus. Lamppu voi kuumentua kdyton aikana. (7) Diagnostiikka: mahdollisia oireita lampun
virheellisestd toiminnasta. (7a) Vdlkynta: valon vélkynta voi viitata yhteensopivuusongelmaan ajoneuvon
sahkojarjestelmassa. (7b) Virhe tai varoitus kojelaudassa: viestin ilmestyminen voi viitata yhteensopivuusongelmaan
ajoneuvon jarjestelméssd. (7c) Katkonainen toiminta: epdvakaa toiminta tai sammuminen kuumennettaessa voi
johtua rajoitetusta asennustilasta tai riittamattomasta jaahdytyksestd. (7d) Ei valoa: jos lamppu ei syty tarkista
ajoneuvon sahkopiiri ja liiténnat. (7e) Yhteensopivuusongelmissa suositellaan lisa-CANBUS-moduulin kayttoa.
Lisatietoja: pomoc@sklepledy.pl. (8) Tuotteen tekniset tiedot. (8a) Malli. (8b) Kayttsjannite. (8c) Nimellisteho. (8d)
Enimmaisteho. (8e) LED-sirun malli. (8f) Valovirta. (8g) Kéyttlampoatila. (8h) Turvallisuusohjeet.

| FI (1) Tarkista ajoneuvojen yhteensopivuusluettelo. (2) Asennus: Tarkista ajoneuvon kayttoohje ja noudata lampun

ET (1) Kontrollige soiduki Ghilduvuse loendit. (2) Paigaldamine: Kontrollige séiduki kasutusjuhendit ja jargige pirni
vahetamise juhiseid. (3) Kui see on asjakohane vahetage pirnid alati paarikaupa. Toode koos kaablite ja tarvikutega

| tuleb paigaldada nii et kahjustusi ei tekiks. Veenduge et kéik osad on 6igesti kinnitatud ega takista séiduki liikuvaid
osi. Parast valgusallika vahetamist véib olla vajalik esitulede reguleerimine spetsialiseeritud to6kojas. (4) Halogeenilt
LED-ile tileminek voib muuta esitulede sulatamise voi udueemalduse toimimist. (5) Arge vaadake otse valgusallikasse.
(6) Hoiatus. Lamp voib kasutamise ajal kuumeneda. (7) Diagnostika: voimalikud simptomid lambi valest t66st. (7a)
Vilkumine: vilkuv valgus véib viidata Ghilduvusprobleemile séiduki elektrisisteemiga. (7b) Viga voi teade
armatuurlaual: teate ilmumine voib viidata Uhilduvusprobleemile séiduki slisteemiga. (7c) Katkendlik t66:
ebastabiilne t66 voi vdljalulitumine kuumenemisel voib olla pohjustatud piiratud paigaldusruumist voi ebapiisavast
jahutusest. (7d) Valgus puudub: kui lamp ei sitti kontrollige soéiduki elektrisiisteemi ja Uhendusi. (7e)
Uhilduvusprobleemide korral on soovitatav kasutada taiendavat CANBUS-moodulit. Lisateave: pomoc@sklepledy.pl.
(8) Toote spetsifikatsioon. (8a) Mudel. (8b) T66ping. (8c) Nimivoimsus. (8d) Maksimaalne véimsus. (8e) LED-kiibi mudel.
(8f) Valgusvoog. (8g) ToGtemperatuur. (8h) Ohutusjuhised.

ievérojiet noradijumus par spuldzes nomainu. (3) Ja piemérojams vienmér nomainiet spuldzes pa pariem. Produkts
kopa ar kabeliem un piederumiem jauzstada ta lai novérstu bojajumus. Parliecinieties ka visas detalas ir pareizi
nostiprinatas un netraucé transportlidzekla kustigajam dalam. Péc gaismas avota nomainas var bat nepieciesama
lukturu regulésana specializéta darbnica. (4) Parejot no halogéna uz LED lukturu atkausésanas vai aizsvisanas
| novérsanas funkcija var mainities. (5) Neskatieties tie$i gaismas avota. (6) Bridinajums. Lampa lietosanas laika var
sakarst. (7) Diagnostika: iespéjamie nepareizas lampas darbibas simptomi. (7a) Mirgosana: mirgojosa gaisma var
noradit uz saderibas problému ar transportlidzekla elektrisko sistému. (7b) Kltida vai pazinojums instrumentu paneli:
pazinojuma paradisanas var noradit uz saderibas problému ar transportlidzekla sistému. (7c) Partraukta darbiba:
nestabila darbiba vai izslégsanas uzkarstot var but saistita ar ierobezotu uzstadisanas vietu vai nepietiekamu
dzesésanu. (7d) Nav gaismas: ja lampa neiedegas parbaudiet transportlidzek|a elektrisko kédi un savienojumus. (7e)
Saderibas problému gadijuma ieteicams izmantot papildu CANBUS moduli. Plasaka informacija: pomoc@sklepledy.pl.
(8) Produkta specifikacija. (8a) Modelis. (8b) Darba spriegums. (8c) Nominala jauda. (8d) Maksimala jauda. (8e) LED

| LV (1) Parbaudiet transportlidzek|u saderibas sarakstu. (2) Uzstadisana: Parbaudiet transportlidzek|a rokasgramatu un

LT (1) Patikrinkite transporto priemoniy suderinamumo sarasa. (2) Montavimas: Patikrinkite transporto priemonés
vadova ir laikykités lemputés keitimo instrukcijy. (3) Jei taikoma lemputes visada keiskite poromis. Produktas kartu su
laidais ir priedais turi bati sumontuotas taip kad baty isvengta pazeidimy. |sitikinkite kad visos dalys tinkamai
pritvirtintos ir netrukdo judancioms transporto priemonés dalims. Pakeitus Sviesos 3altinj gali prireikti sureguliuoti
priekinius Zibintus specializuotose dirbtuvése. (4) Peréjus nuo halogeninés lempos prie LED gali pasikeisti zibinty
atitirpinimo arba rasojimo 3alinimo veikimas. (5) Nezitrékite tiesiai j Sviesos 3altinj. (6) |spé&jimas. Naudojimo metu
lempa gali jkaisti. (7) Diagnostika: galimi netinkamo lempos veikimo pozymiai. (7a) Mirgéjimas: mirganti $viesa gali
rodyti suderinamumo problemg su transporto priemonés elektros sistema. (7b) Klaida arba pranesimas prietaisy
skydelyje: prane$imo pasirodymas gali rodyti suderinamumo problemg su transporto priemonés sistema. (7¢c)
Pertraukiamas veikimas: nestabilus veikimas arba i$sijungimas jkaitus gali buti sukeltas ribotos montavimo vietos arba
| nepakankamo ausinimo. (7d) Néra $viesos: jei lempa nejsijungia patikrinkite transporto priemoneés elektros grandine
ir jungtis. (7e) Suderinamumo problemy atveju rekomenduojama naudoti papildomg CANBUS modulj. Daugiau
informacijos: pomoc@sklepledy.pl. (8) Produkto specifikacija, (8a) Modelis. (8b) Darbiné jtampa. (8c) Nominali galia.
(8d) Didziausia galia. (8e) LED ‘mikroschemos modelis. (8f) Sviesos srautas. (8g) Darbiné temperatura. (8h) Saugos

| instrukcijos.
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